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A B S T R A C T 
Various perspectives have been presented regarding the nature and essence 

of interpretation. Traditional Islamic commentators consider the goal of 

interpretation to be the elucidation of the denotative meanings of verses and 

the discovery of divine intent. In contrast, modern hermeneutical and 

linguistic approaches identify thea interpreter's findings or the overt and 

covert connotations of the text as the aim of interpretation. To investigate the 

nature and essence of interpretation, this research employs a comparative 

study, explaining certain components of textual actualization in Eco's view 

and comparing them with the approach of traditional ijtihadi commentators. 

Based on the research findings, Eco's semiotic theory posits a third 

possibility between the author's intention and the interpreter's intention, 

namely the intention of the text. According to this theory, through a process, 

the act initiated by the author is completed by the reader, and in this process, 

the concept of the text takes shape. In fact, Eco's theory shifts the concept of 

interpretation from 'discovering intent' to 'actualizing intent.' Unlike the 

approach of traditional Islamic commentators, Eco considers interpretative 

actualization to be the very understanding of the text, in whose process the 

author's intention plays a role as a criterion for the correctness and 

incorrectness of understanding. Accordingly, the latent potential of the text 

in unlimited interpretation and having numerous meanings does not lead to 

the acceptance of every type of interpretative act, and the text itself creates 

limitations in accepting possible interpretations.". 
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 «مقاله پژوهشی»

 ریتفس یسنت هیامبرتو اکو و نظر یشناختدر آراء نشانه «یریتفس بخشیتیفعل»
 

 *2مافوق انیلیآج ی، محمدمهد1ساره تنافرد

 

 چکیده

 گرایسنت مفسران. است ارائه شده یمختلف هایدگاهيآن، د تیماه لیو تحل ریتفس یستیدربارة چ
 ديجد یکردهايدانند؛ در مقابل رویم یو کشف مراد اله اتيآ یمفاد استعمال انیرا ب ریتفس تيغا ،یاسلام

نام  ریتفس تيعنوان غا هو پنهان متن را ب دایپ هایدلالت ايمفسر  هایافتهي ،یشناختو زبان یکیهرمنوت
 هایمؤلفه یبرخ ی،قیتطب ایدر مطالعه ر،یتفس یستیو چ تیماه یپژوهش به منظور بررس نيدر ا. برندیم

 براساس. است شده سهيمقا یسنت یمفسران اجتهادگرا کرديو با رو نییبه متن در نگاه اکو، تب بخشیتیفعل
به نام قصد متن  یقصد مؤلف و قصد مفسر، امکان سوم انیاکو، م شناسینشانه هيپژوهش، در نظر جنتاي

و  کندیم لیرا که مؤلف آغاز کرده، خواننده تکم یعمل ند،يفرا کي یط ه،ينظر نيوجود دارد. براساس ا
به  "کشف مراد"را از  ریاکو، مفهوم تفس هي. در واقع نظرردگییمفهوم متن شکل م ان،یم نيدر ا

 بخشیتیفعل ،یاسلام گرایمفسران سنت کردروي برخلاف اکو،. دهدیسوق م "به مراد بخشیتیفعل"
فهم  یو نادرست یدرست اریآن به عنوان مع نديکه قصد مؤلف در فرا داندیرا همان فهم متن م یریتفس

هر نوع  رشيباعث پذ ار،یبس ینامحدود و داشتن معان رِیاساس، توان پنهان متن در تفس نيا نقش دارد. بر
 .ممکن است یرهایدر قبول تفس تيمحدود دجايو متن خود سبب ا ستین یریکنش تفس

 

 های کلیدیواژه

 نص، امبرتو اکو. یاستعدادها ،بخشیتیفعل ،شناسینشانه ر،یتفس
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 مقدمه
 طول در مخاطبانش همه بايستکه می است یجاويد معجزه قرآن
 بهره آن از خود روز نیازهای با متناسب بتوانند متمادی هایقرن
 برای لاشت در مسلمانان همواره تاکنون قرآن نزول ابتدای . ازببرند
 و الهی دستورات تا اندکوشیده بوده و مقدس کلام اين فهم

 از ار اخروی و دنیوی سعادت به رسیدن برای موردنیاز راهکارهای
فسران، علیرغم تلاش بسیار م اسلام، تاريخ در .کنند استخراج آن

 که ریطو به شده، مشاهده شايع ایپديده عنوان به تفسیر در رکود
 ارنظراظه اجازه خود به اسلامی دانشمندان موارد، از بسیاری در

 هایگفته تکرار به تنها و نداده آيات تفسیر پیرامون جديدی
 .اندکرده بسنده آنان سخنان به استناد و پیشینیان

 هایراه جديد، هایدانش رشد و ايجاد با اخیر هایسال در
 دانش آنها، جمله از که است گشته آغاز متون فهم در جديدی

 در قدرتمند ابزار يک توانمی را شناسینشانه. است شناسینشانه
 دلیل هب تاکنون، که دانست متن فهم آن دنبال به و هانشانه تحلیل
 توجه مورد تفسیر و قرآن زمینه در کمتر دانش، اين نسبی نوپايی

 ،هاانهنش تفسیر و فهم فرايند در شناسی،نشانههمچنین  .است بوده
 پردازد.میبه تبیین نقش مفسر در تفسیر، رابطه او با متن و ... 

شناس ايتالیايی که به عنوان انديشمندی نشانه 1امبرتو اکو
و منتقد شناسی و نیز نويسنده برجسته در زمینه فلسفه زبان و نشانه

با الهام از تا  دهیکوش ،(127 :1390)رحیمی، ادبی شهرت يافته است
و تأثیرپذيری از پرس در باب وجه  شناختی يلمسلفهای زباننگرش

به ارائه نظرياتی نو در باب چگونگی تأويل متن  تفسیری نشانه،
چارلز سندرس پیرس، که  .(23 :1395جونقانی،  )آلگونهبپردازد
داند، معتقد میهای دلالت شناسی را نظريه عمومی شیوهنشانه

کند، میکه ذهن متوجه شود نشانه به چیزی دلالت برای آناست، 
ای لازم است تجربیاتی در خصوص موضوع نشانه يا نظام نشانه

تواند در مقام نشانه قرار گیرد و میداشته باشد؛ همچنین مفسر 
ها، بلکه باره، اکو، نه از نشانهدر اينشود. توسط مفسری ديگر تفسیر 

ای قراردادی میان بیان و محتوا رابطه عنوانبه  ایاز نقش نشانه
ها اعتقادی ندارد و بر اين شناسی نشانهاکو به گونه .گويدمیسخن 

رو، نشانه، باور است که فرايند نشانگی با ادراک رابطه دارد، از اين
های گوناگون تولید ای است که در آن شیوهزائیده عملیات پیچیده

« يادداشت مترجم» 10-8: 1400دی، و شناخت دخالت دارند )ايز
 .شناسی(، نشانه1400بر کتاب اکو، 

                                                 
1. Umberto Eco (1932-2016) 

در درس ، شناسی تفسیریدهنده نظريه نشانهارائه اکو،
گفتارهايش، مساله مهم هرمنوتیک معاصر را مورد توجه قرار 

بازسازی آيا در عملیات تفسیر، دهد؛ اينکه هدف تفسیر چیست؟ می
مجال دادن به  که هدف تفسیر،اين يا هدف است «قصد مولف»
را « قصد متن»؟ او با نقد هر دو ديدگاه، ايدة است «قصد خواننده»

متن به »گیرد که میو نتیجه  کندمیبه عنوان امکان سوم مطرح 
 بايد نقطه اتکای کنش خواننده، فهم و تفسیر باشد« ما هو متن

، 1397بر کتاب اکو، « مقدمه مترجم» 10-9: 1397)جمشیدپور، 
بر اين باور است که اکو تفسیر و بیش تفسیر: جهان، تاريخ، متن(. 

خواننده هیچ متنی را مستقل از تجاربی که از ديگر متون دارد، 
خواند؛ او اطلاعاتی را در ذهن دارد که در فهم متن به او کمک نمی
 (.Eco, 1979: 21) تأثیرگذارند.کنند و بر قرائتش از متن می

 اصل و محور ،اکو تفسیری شناسینشانه در که اینکته مهمترين
 که داندمی بالقوه امری را متن وی، که است اين است گرفته قرار
 ،ديگر عبارت به. برساند فعلیت به را آن تا است ایخواننده انتظار در

از ديدگاه  .شود پر خواننده توسط دباي که است خلأهايی از مملو متن
آن است که  خوانندهاست.  فهم غیرقابل خواننده بدون متناکو، 

دهد و میارتباط  ،با چیزهايی که گفته، چیزهايی را که متن نگفته
 اصلی تفاوت منظر، اين از .(173: 1393نیا، می)قائبخشدمیفعلیت 

 علاوه توانمی را متون ساير با ادبی شاخص متون يا و الهی نص
 متون آن نرسیده فعلیت به و پنهان سطح در آن، ظاهری سطح بر

 بیشتری پذيریمشارکت متون ساير با مقايسه در نص. دانست
 .دهدمی نشان خود از يابیفعلیت جهت بیشتری استعداد و داشته

 .(176 همان،)
يافتگی پذيری و استعداد فعلیتنظر از مولفه مشارکتصرف

آراء  براساسنص، سوال مطرح در اين پژوهش، اين است که 
نص ايفا بخشی به خواننده چه نقشی در فعلیتشناختی اکو، نشانه

هايی را در شناختی، چه ظرفیتهمچنین اين رويکرد نشانهکند؟ می
 دهد؟میتوسعه معنای اصطلاحی تفسیر، ارائه 

 

 پیشینه
 تعاريف مفسران و قرآنی علوم دانشمندان گذشته، قرون طی در

 و اند؛داده ارائه آن ماهیت تحلیل و تفسیر چیستی بیان در مختلفی
. است گرفته صورت مفهوم اين با مرتبط متعددی هایپژوهش نیز
 شده، توجه تفسیر معناشناسی و شناسیاصطلاح به تنها برخی در
 در و گرفته قرار توجه مورد تفسیری هایروش و ابزارها برخی در
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 مورد ابعاد ساير و هرمنوتیکی يا کلامی منظر از تفسیر ديگر برخی
 خود مقاله ( در1381شاکر ) مثال: عنوان به است؛ گرفته قرار بحث

 به اشاره با "قرآن تفسیر هایروش و مبانی ترمینولوژی" عنوان با
 مبانی، جمله از تفسیر در دخیل عناصر هنوز مفسران میان در کهاين

 تعريفی دارای تفسیری هایگرايش و هاروش قواعد، اصول،
 مباحث، گونهاين سازیشفاف بدون نوعا مفسران و نبوده منسجم

 تفسیر در موجود عناصر تا است کوشیده ،اندپرداخته قرآن تفسیر به
 و پهلوان يا و ؛کند تعريف اصطلاحی دقیق نظام يک در را قرآن

 معناشناسی در بازپژوهی" عنوان با ایمقاله ( در1392ديگران )
 ابزارهايی پیرامون بحث به تفسیر مفهوم تبیین منظور به "تفسیر

 ايشان آيد؛می مفسر کمک بهتفسیر  هدف تحقق در که اندپرداخته
 به مفسر که شودمی محقق زمانی تفسیر صحیح مفهوم معتقدند

 استمداد به الله، مراد نمودن آشکار و آيات استعمالی مفاد بیان دنبال
 اقوال و احاديث از و نکرده بسنده لغت و شعر و عرب ادبیّات از

 غیر در زيرا بجويد؛ ياری نیز( ع) معصومین ائمّة و( ص) اکرم پیامبر
 بر علاوه .شد خواهد گرفتار هايیلغزش به تفسیر در صورتاين
 کانون عنوان به تفسیر و فهم گرفتن قرار با اخیر هایسال در هااين

 بررسی و بحث رويکرد هرمنوتیکی بهپژوهانی با قرآن هرمنوتیک،
 فهم" عنوان با خود مقاله ( در1391بهرامی ) پرداختند. مقوله دو اين

 و فهم از علامه تعريف ئهاار با "طباطبايی علامه نگاه در تفسیر و
 ديدگاه از آن روش و هدف تفسیر، معنای به پرداختن نیز و آن انواع

 بیشترين علامه منظر در تفسیر و فهم که کندمی بیان چنین ايشان،
 با را تفاوت بیشترين و کلاسیک هرمنوتیک با را همانندی

( در مقاله 1387برخی همچون باقری ) .داراست فلسفی هرمنوتیک
 "مسلمان مفسران محوریمؤلف و متون تفسیر هاینظريه"

مسلمان  مفسران محوریاست تا به معرفی و اثبات مؤلف کوشیده
هرمنوتیک مدرن و دلايل "( در 1385برخی چون علمی )بپردازد و 

درصدد اثبات امکان وقوع فهم بهتر  "امکان فهم متن بهتر از ماتن
 اند.از متن برآمده

و  اکو نظريات پیرامون مطالعات بهتنها برخی پژوهشگران نیز 
که ( 1395جونقانی ) ند؛ مانند آلگونهاآورده تبیین نظريات وی روی

کوشیده است با ، "تأويل شناختینشانه بنیان و اکو اومبرتو"مقاله در 
های نظری انديشه اکو، ضمن بررسی خاستگاه، رويکردی تحلیلی

 را« شناختی تاويلهای نشانهبنیان»در موضوع  های ویاستدلال
تأويل اصیل در برابر نمايد. در اين بررسی مشخص شده که  بررسی

ناشی از ، محور استاساساً مستلزم خوانشی سوژهکه  تأويل نابهنجار
، متن براساس ديگر نوعی آزادی در عین محدوديت است؛ به بیانی

شناختی خود، خواننده را در مسیرهای مشخصی از های نشانهقابلیت
توان با مطالعه میبرد؛ مسیرهايی که میجريان تأويل پیش 

( 1390رحیمی )و يا ؛ تبیین کردبینی و ها را پیششناختی اثر آننشانه
 "اکو امُبرتو ديدگاه از خواننده و مؤلف متن، جايگاه" یدر مقالهکه 

سو، و موقعیت خواننده و به دنبال آن است تا موقعیت متن از يک
شناسی اکو مورد تحلیل و موقعیت مؤلف را از سويی ديگر، در زيبايی

و بیان « نیت مولف»ضمن نقد اين پژوهش، بررسی قرار دهد؛ 
پذيرد می، از ديدگاه اکو «نیت خواننده»و « نیت متن»ديالکتیک میان 

های چندگانه و نتايج متفاوتی را اقتضا هرچند متن، ذاتاً خوانشکه 
خوانش صحیح متن فقط پذيرد و میناما هر نوع خوانشی را هم  ؛کند

های آن را در چارچوب« نمونهخواننده »که شود میمحقق  در صورتی
حدود  ،«استراتژی متن»رو، تحمیلی خود متن مطالعه کند. از اين

تواند براساس انتظارات خود از میکند و خواننده نمیتفسیر را تعیین 
 کند.ارائه آن تفسیر بی حد و حصر 

اند تا کاربرد عملی آراء نیز کوشیده از پژوهشگران برخی ديگر
فهم واژگان مورد بررسی قرار دهند؛ از جمله اقدم و ديگران  اکو را در

شناختی دو نشانه تحلیل مفهوم بلاغی و زبان"( در مقاله 1399)
در غزلی از حافظ بر مبنای رويکرد « دنیا»و « محتسب» زبانی
( در مقاله 1400مقدم و ديگران )و شرکت "شناسی امبرتو اکونشانه

عرفانی  هایواژه از برخی فرانسوی ترجمة به هرمنوتیکی نگاه"
 ."اکو اُمبرتو آراء پايه با عطار الطیر منطق

جونقانی  های آلگونهبا پژوهش وجه تمايز پژوهش حاضر
( به صورت مشخص، در اين است که اين 1390( و رحیمی )1395)

پارادايمی، به صورت بنیادين به تبیین  دو پژوهش از منظری درون
و آثار هرمنوتیکی آن در خصوص جايگاه مفسر و و تحلیل نظريه اک

رغم طرح برخی مسائل اند؛ اما پژوهش حاضر، علیو متن پرداخته
 بنیادين در خصوص نظريه اکو، نسبت اين نظريه را با رويکرد

 ریتفس بخشی به متن وتیفعلسنتی در موضوع  اجتهادگرای مفسران
 آن سنجیده است.

 
 تفسیر و شناسینشانه .1

 که است طبیعی هایزبان تحلیل به رويکردی شناختی شناسیزبان
 درنظر اطلاعات انتقال و پردازش برای ابزاری عنوان به را زبان
 فراوانی تأثیر که است هايیدانش جمله از نیز شناسینشانه. گیردمی
 هاینشانه تفسیر با. است داشته شناسیزبان و زبانی مطالعات در

 کسب اطلاعاتی آينده و گذشته اتفاقات از توانمی طبیعت در موجود
 علايم مشاهده آسمانی، اجرام وضع هوا، و آب وضعیت. کرد
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 نشان را طبیعی علتی که هستند هايینشانه و هاپديده همه بیماری،
 علل تبیین و کشف به شان،مشاهده با آنها، مفسران و دهندمی

 .کنندمی بینیپیش نیز را آينده هایپديده موارد برخی در و پرداخته
 هایپردازینظريه با اطلاعات، به دستیابی برای هانشانه از استفاده

 عملاً  را سوسور شناسینشانه و شد شناسیزبان وارد سوسور جديد
 هاینشانه سوسور .کرد تبديل شناختیزبان مکتب ترينبزرگ به

و معتقد است که علم  داندمی هانشانه نوع ترينمهم را زبانی
کند میها را بیان ها و قوانین حاکم بر آنشناسی، اجزاء نشانهنشانه

 کتاب در معاصر شناسنشانه ترينبرجسته اکو(. 45: 1378سوسور، )
که بعدها بخشی از آن را در کتاب « شناسینشانه نظريه» نام به خود

 هايیحوزه به را شناسینشانه دوباره به چاپ رساند، ،«شناسینشانه»
 موسیقی، کدهای ای،لامسه ارتباط بويايی، هاینشانه: چون
 کدهای متن، نظريه طبیعی، و نوشتاری و صوری هایزبان

 ديگر هاینشانه بسیاری و داستانی طرح ساختارهای فرهنگی،
 در .(8 :1385 ،نیامیقائ؛ 13-11: 1400اکو، ) است داده تسری
 و هستند خاص هایمدلول برای هايیدال هانشانه جامع، نگاهی
 چگونگی و هامدلول با هادال رابطه که است علمی شناسینشانه

 هادال طريق از هامدلول به رسیدن نحوه و هامدلول بر هاآن دلالت
 ديگر عبارت به ؛(145 :1386 نیا،میقائ) دهدمی قرار بررسی مورد را

 هاآن دلالت نحوه و هانشانه تحلیل به که است علمی شناسینشانه
 گسترش و بسط منظور به را توانمندی و جديد ابزارهای پرداخته،

 .است آورده فراهم متون تفسیر و فهم
 تشکیل زبانی هاینشانه از ديگری متن هر همچون نیز قرآن

 هانشانه اين بررسی با تا اندکرده تلاش همواره مفسران. است شده
 .يابند دست قرآن فهم به ها،آن دلالت چگونگی به دستیابی و
 به نسبت لفظ هر ،شودمی بیان نیز اصول علم در که گونهمانه

 در. تصديقی دلالت و تصوری دلالت: دارد دلالت گونه دو ،معنا
 برای لفظ که را معنايی لفظ، شنیدن محض به ذهن تصوری دلالت

 پیرو دلالت، گونهاين لذا کند؛می تصور ذهن در است، شده وضع آن
، آن تصديقی دلالت ، درآن عکس به اما ؛نیست گوينده نیّت و قصد

 .است ارتباط در گوينده نیت و قصد با معنايی مورد توجه است که
 جدی اراده و استعمالی اراده نوع دو شامل خود تصديقی دلالت
 لفظ مؤلف، يا گوينده که شودمی محقق زمانی استعمالی اراده. است

 در و است شده وضع آن برای که بردمی کار به معنايی همان در را
 مؤلف يا گوينده که است معنايی ،جدی مراد از منظور مقابل، نقطه

نباشد  يا باشد منطبق استعمالی مراد بر خواه ؛است کرده قصد را آن
، به همین جهت، برخی (2/98 :1414 ،مکارم؛ 1/103: 1410،)خوئی

 جدّی مراد کردن آشکار و قرآن آيات استعمالی مراد تبیین"تفسیر را 

تعريف  "محاوره عقلايی اصول و عرب ادبیات قواعد براساس آن
 به مرحله يک در مفسران منظور، دينب .(23 :1392 بابايی،) اندکرده
 مرحله در و بوده جملات و واژگانی در انشانه معنای تعیین دنبال

 ها،آن خاص سیاق در را جملات و هانشانه اين تا اندکرده تلاش بعد
 واقع در. کنند معنا و منطبق بر قصد و اراده مولف، کاربرد مقام در

 با رابطه در متن هاینشانه بررسی بر علاوه مفسران و خوانندگان
 نیز کاربردشناختی هایفعالیت ،در سطح معناشناسی هايشانمدلول
 سطح در را هانشانه معنای هم به اين تعبیر که آنان اند؛داده انجام
 ارتباط و گوينده قصد تعیین دنبال به هم و کرده جستجو زبان نظام
 .اندبوده متن خاص بافت با آنها

شناسی در اصلاح خاص آن بر عملیات تفسیر گفتنی است نشانه
شناسی منظور نیست و آنچه در اين عنوان از نشانهقابل انطباق 

های زبانی است تر، نشانهشده، اصطلاح نشانه و به صورت خاص
گرا، در بخش نخست که در عملیات تفسیر از منظر مفسران سنت

های معناشناختی ناظر به تبیین دلالت عملیات تفسیر، يعنی فعالیت
 .ردتصوری و يا مراد استعمالی آيات، قرار دا

 
 پیوند میان متن و مؤلف در نظریه سنتی تفسیر .2

 فهم هدف به که است اسلامی علوم تريناصیل از تفسیر دانش
 در مفسران. است گرفته شکل قرآن آيات مقاصد کشف و مفاهیم

 هایروش قرآن، تفسیر در منابع از استفاده و آيات معانى بیان
 در رواياتى ذکر به برخى مثال عنوان به اند؛برده کار به را مختلفی

 آيات کنار از شخصی، اظهارنظر هیچ بدون و کرده بسنده آيات ذيل
 معانى بیان به روايات، از استفاده بر علاوه ديگر برخى. اندگذشته
 و صحابه اقوال از و داشته نظر نیز آيات مشکل اعراب و کلمات
 بیان به آيات، معانى بیان ضمن برخى. اندنموده استفاده تابعین
 دلالت عدم يا دلالت در و اند،پرداخته نیز فقهى يا کلامى مسائل

 اشاره عنوان به را مطالبى نیز ای عده. اندنموده بحث هاآن بر آيات
 ذکر درپی تنها گروهى حتی و اندکرده ذکر آيات براى تأويل و

 نزول اسباب به برخى. اندبوده آيات رموز و اسرار و باطنى معانى
 صدر در را آيات نزول شأن و اسباب برخى، و کرده اعتماد کمتر
. (1/14 :1381 بابايی،؛ 73 :تابی )سبحانی، اندداده قرار خويش توجه

 هایگرايش و هاروش رغمعلی مفسران همه گفت توانشايد ب
 خداوند جدی مراد فهم تفسیر، قصد که متحدند امر اين بر متفاوت،

 تفسیر هويت که است متعال خدای مراد فهم ديگر بیانی به و است
 .دهدمی شکل را

 متن خوانش و دارد محوری نقش لفؤم تفسیر، سنتی نظريه در
 که است دلیل همین به پذيرد،می صورت مؤلف قصد فهم خاطر به
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 همیشه مؤلف و متن میان پیوند که است اين بر اعتقاد نظريه، اين در
 خواننده برای مؤلف که معنايی برپاية بايد متن و است مستحکم

، تاس مؤلف نیت همان متن نهايی معنای و شود خوانده کرده، اراده
بر در تعريف خود از تفسیر  دانشمندان از بسیاری به همین جهت

 از جمله . زرقانی(2/147 :1376 زرکشی،) اندکید داشتهأبیان مراد ت
به  که داندمی علمی ،اصطلاحدر  را تفسیر است کهاين مفسران 

 پردازدمی خداوند مراد بر دلالتش حیث از کريم قرآنبحث پیرامون 
 بر آشکارکه الله خوئی آيت و يا علمايی چون (2/3 :تابی زرقانی،)

 .(1/397 :تابی خوئی،) ید داردأکدر تفسیر ت متعال خدای مراد کردن
 مدلول، و مقصود معنا، سطحِ سه گرفتن درنظر با طباطبايی علامه

 مقصود کشففراتر از  را تفسیر و برداشته نامفسر ساير از فراتر گامی
 معانی بیان سه سطحِ تفسیر،عملیات  معنا که بدين؛ داندمی خداوند

 )طباطبايی،شودمیرا شامل  مدالیل و مقاصد کشف قرآنی، آيات
 تعیین توانمی را معانی بیان يعنی نخست سطح .(1/4: الف ،1394

 مقاصد کشف از منظور دوم سطح در دانست؛ آيات استعمالی مراد
 سخن گفتن از خداوند آنچه است؛ خداوند جدی مراد يافتن همان
 نامفسر اغلب و ؛اندفهمیده را همان نیز نزول عصر مردم و کرده قصد

علامه  .اندشده متوقف خداوند مقصود کشف يعنی سطح همین در نیز
 در را آن اصول علم که آيات مدالیل يعنی سوم سطح طباطبائی برای

 مدالیل از منظور. است قائل ایويژه شأن، داندمی داخل مقاصد
 در نه اما ؛است خداوند قصد در داخل که است آيات از هايیدلالت

. گفتنی آيات و سطح پنهان هاناگفته در بلکهآيات،  ظاهر دلالت های
 اطلاعات چون هايیلفهؤم کمک به مدالیل آيات، است،
 انددستیابی قابل مفسر برای ...و بینامتنی روابط المعارفی،ةداير

از سوی  تفسیر از فهم اين. (84-82 :1401زاده و ديگران، )اسماعیلی
 است؛شده  ياد ایتوسعه تفسیر پژوهان معاصر، با عنوانبرخی از قرآن

 تفسیر به چیزیبتواند  ابزارهايی با ياری گرفتن از مفسر که معنا بدين
. بر (35 :1389 پاکتچی،) است نبوده موجود متن خود در که بیفزايد

 (مرادقصد )توان دو گونه میاين اساس، در عملیات تفسیر، همواره 
 که بالفعل جدی مرادقصد يا را نسبت به کلام الهی درنظر گرفت: 

 بالقوه جدی مرادقصد يا  و است مشخص نیز آيات ظاهری سطح در
 فعلیت را آن مفسر است انتظار و گرفته قرار متن پنهان سطح در که

 کشف مفسر کار ،به عبارت ديگر ؛(186 :1393 نیا،میقائ) بخشد
 دانش بیشتری مفسر که مقدار هر و است متن پنهان هایدلالت

شرط لازم،  ،باشد ذهن در تریگسترده المعارفةداير مجهز به داشته و
 نیا،میقائ) و نه کافی، برای دستیابی به بخش پنهان متن را يافته است

 کشفعلاوه بر  که لذا بايد تفسیر را بحثی دانست .(179 :1393

 شود منجربرداری از مدالیل آيات نیز ، به کشف و پردهصدامق
 .(102 :ب ،1394 طباطبايی،)

 
 محورگرایی متنقصدی. 3

 مراد تعیین دنبال به خواننده متن، تفسیر در شد گفته که گونههمان
 تفسیر مبانی جمله از ،محوریمؤلف به اعتقادو  است گوينده قصد و

 رسالتاين نظر،  از. است اسلامی متفکران همه قبول موردو  سنتی
 روش که گونههمان است؛ خداوند موردنظر معنای فهم تنها مفسّر،

 مثال عنوان به. است بوده صورت همین به همواره نیز بشر عقلای
 مقصود و مراد فهم دنبال به چیز هر از بیش نامه يک خواننده
 را آموزاندانش امتحانی هایبرگه که آموزگاری يا و است نويسنده
 به را آنان مقصود تا است تلاش در شک بدون کند،می بررسی
. ببرد پی آنان علمی توانايی و دانايی میزان به بتواند تا آورده دست

 بردمی کار به را عباراتی و الفاظ نويسنده، يا گوينده گاهی هرچند
 بايستمی متن مفسّر يا خواننده و نیست مفهوم رساندن به قادر که
 ببرد پی او مقصود و مراد به ديگر، شواهد و قراين از گیریبهره با
 معتقدند اسلامی مفسران اکثر .(1/49 :1383، گلپايگانی ربانی)

 مؤلف به متعلق معنا بلکه نیست، متن معنای کنندهتعیین مفسر،
 دست به کلام از کرده قصد مؤلف آنچه جز مقصودی اگر و است
 مؤلف ديگر عبارت به داد؛ نسبت مؤلف به را آن تواننمی ديگر آيد،

 استفاده خود مقاصد فهماندن برای لفظی هایدلالت و الفاظ از
 گنجاندمی آن در را موردنظر معنای و پرداخته متن خلق به و کندمی

واژه بر معنا را در  دلالت مسلمان دانشمندان .(25: ب ،1389 آزاد،)
 اصلی سازسبب ودانند می گوينده و نويسنده فعلمقام کاربرد، 

 بیان برای لفظ از در واقع مؤلف ؛دانندمینده سيون خودرا  دلالت
 الفاظ را به صورت نوعی و به کندمی استفاده خود موردنظر معنای

 لفظ در را خود موردنظر معنای وبرد میشده به کار  سازیشخصی
 را مؤلف مدنظر معنای همان بايد مفسر. در اين حالت، گنجاندمی

 ،است ممکن ديگری معناهای چه لفظ آن اينکه از فارغ ،کند کشف
 .باشد داشته
 از منظری ساختارگرايانه ويتگنشتاين ،اين رويکرد مقابل در

 معنای تواندنمی شخص و نیست خصوصی زبان ،معتقد است
 هر دلالت و معنا زيرا ،بگنجاند لفظ در را خودش مدنظر اختصاصی

 و جمعی ایپديده را زباناو . گیردمی شکل اجتماع بافت در واژه
 نیست ممکن خصوصی زبان داشتن است معتقد و داندیم اجتماعی

 را متن معنای معتقدند نیز محورانمتن. (15 :1387 ويتگنشتاين،)
 بدون و متن درونی عناصر و زبان ساختار گرفتن درنظر با بايستی
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 ايجاد را معنا مؤلف چراکه ،گرفت درنظر مؤلف نیت به توجه
 در رفته کار به یزبان هایدلالت نشانه حاصل معنا بلکه ،کندنمی
 از اعم خود از خارج امری هر از متن ايشان اعتقاد به. است متن

 وابستگی ،متن شدن نوشته با چراکه ،است مستقل مفسر، يا مؤلف
 تبديل مستقل موجودی به متن و شده قطع متن و نويسنده میان
 خود برای متن در موجود زبانی هاینشانهاز همین نگاه، . شودمی

 تحلیل نويسنده مراد به توجه بدون توانندمی که دارند هايیدلالت
 .(584 :1394 فتحی،) شوند

 او. کندمی مطرح نو ایايده اکوای میان اين دو نظريه، در نقطه
 با موارد اکثر در و است دشوار بسیار مؤلف قصد يافتن گويدمی

 رورتی نظر از الهام با ديگر سويی از. ندارد ارتباطی هیچ متن تفسیر
 در که آورددرمی قالبی به را متن صرفاً نیز مفسر قصد است معتقد

 مفسر، قصد و مؤلف قصد میان در لذا است؛ خودش اهداف خدمت
 اکو .(15 :1397 اکو،) متن قصد نام بهوجود دارد،  سومی امکان
 نامه دريافت يا دوست يک با گفتن سخن در که هرچند ،است معتقد

 چه بدانیم و کنیم کشف سخنش از را او قصد تا مشتاقیم او از
 واحد یگیرنده يک برای نه متن وقتی"، بگويد است خواستهمی

 او که داندمی مؤلف شود،می تولید خوانندگان از جماعتی برای بلکه
 راهبرد با مطابق بلکه کرد، نخواهند تفسیر مقاصدش با مطابق را

 هم خوانندگان مستلزم که کرد خواهند تفسیر هاتعامل از ایپیچیده
 (.70: 1397اکو،  )"هست.

 در نويسنده و متن خواننده، نقش تبیین با اکو بخشیفعلیت ايده
 کندمی ارائه نظريه دو اين از واسطی حد متن، قرائت فرايند

 نقش و است متن فهم همان بخشیفعلیت .(185 :1393 نیا،میقائ)
 قرار فهم نادرستی و درستی معیار عنوان به فهم فرايند در مؤلف
 دنبال به نه و کندمی تحمیل متن بر را خود خواسته نه خواننده. دارد

 که را عملی فرايند، يک طی بلکه ،بود خواهد مؤلف نیت کشف
 متن مفهوم میان، اين در و کندمی تکمیل خواننده کرده، آغاز مؤلف
 مؤلف مراد بر منطبق کاملاً متن فهم در اولیه سطح. گیردمی شکل
 عنوان به مؤلف مراد متن، زايش سطح در دوم سطح در اما ،است

 مفاهیم تمام زيرا کند،می عمل متن، بر فهم تحمیل برای مانعی
 امری اين، و باشد مؤلف مراد بر منطبق تواندنمی متن از برآمده
 متن از غلط های فهم و شده عمل وارد مؤلف مراد لذا است؛ محال

 رد را نادرست هایفهم فقط مولف قصد است گفتنی. زندمی کنار را
های ؛ اما فهماست ساکت متن، زايشی یهافهم به نسبت و کندمی

 تابد.میتحمیلی بر متن را برن
 استعدادهای نص بخشیفعلیت .4

 تفسیری بخشیفعلیت اکو، نظريه در اساسی هایبخش از يکی
 نص. است نص استعدادهای آشکارسازی ،بخشیفعلیت. است

 بدون متن معنای. دارد هايیناگفته و هاگفته ديگر، متن هر همچون
 کند،می پر را آن در موجود خالی جاهای که مفسری فعال دخالت
 هاناگفته از ایگسترده بخش .(37 :2015 ،پیسانتی) ماندمی ناقص

 سبب بخشیفعلیت که است پنهان بالقوه صورت به متن در
 .(148 :1386 نیا،میقائ )شد خواهد آنها آشکارسازی

 ایخواننده انتظار در و جويانهصرفه مکانیسم يک ،متنی هر
 است، موجود آن در بالقوه صورت به که را آن هایناگفته تا است

 فعال همکاری و مشارکت يک در بايستی خواننده. برساند فعلیت به
)در قالب دلالت  نیامده متن ظاهری صورت در که را آنچه آگاهانه و

 در شده گفته متن در آنچه با اما منطبق بر قصد و نیت مولف(،
 و يافته ،های متنی فراتر از قصد و نیت مولف()دلالت است ارتباط
 يعنی استنطاق تعبیر با آن از که است چیزی همان ناي. سازد بالفعل

 متن. شودمی ياد ،ادبیات سنتی تفسیردر  متن درآوردن نطق به
 آنها از استفاده با وی تا دهدمی قرار خواننده اختیار در را معلوماتی

؛ به تعبیر يابد دست متن پنهان مراد به لوازم ساير از گرفتن ياری و
 يک نیازمند متن، خالی فضاهای شناسايی برای خواننده ديگر،

 اطلاعات با متن رويارويی اثر در که است استنتاجی فعالیت
 .(37 :2015 ،پیسانتی) گیردمی شکل اشالمعارفیةداير

 نیاز زمینهپس المعارفیةداير دانش به متن، فهم اکو، ديدگاه از
 اجتماعی ایگنجینه عنوان به زبان در خواننده توانش از متأثر و دارد

 عنوان به مشخص زبانی به تنها او، منظر از اجتماعی گنجینه است؛
 آن از منظور بلکه شود،نمی محدود دستوری قواعد از ایمجموعه

 هایکنش اثر در که است فرهنگی قراردادهای و المعارفةداير کل
 گذشته تفسیرهای تاريخ حتی و اندشده تولید و محقق زبان آن

 .(70 :1397 اکو،) شودرا شامل می متن خود جمله از متون، بسیار
 که است نیاز آيات، فهم منظور به نیز قرآن مورد در

 بررسی مورد نزول زمان اجتماعی فرهنگی اطلاعات المعارفةداير
 هاینشانه نخست گام در بايستمی خواننده و مفسر. گیرد قرار

 مرجع تعیین واژگان، معنای تبیین از استفاده با را متن در موجود
 با خواننده. کند تبديل فهم قابل و آشنا اینشانه نظام به... و ضمائر

 به را هاآن از موقت ترکیب نخستین ،متن اساسی واژگان معنايابی
 و کلمات از حاصل ترکیبات تحلیل به آن از پس و دهدمی دست

 بلاغی علوم نحو، علم قواعد کمک به و پرداخته الهی کلام ساختار
 راه و پردازدمی متن مختلف هایبخش فهم به تدريج به ،و غیره
 :الف ،1389 آزاد،) سازدمی میسر را متن در پنهان مقاصد به رسیدن

 خويش، فردی هایتوانايی به توجه با مفسر حال،عین در .(19
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 ذهن در مختلف هایقالب در ایگسترده المعارفیةداير اطلاعات
 بخشی و کرده مراجعه آن به متن فهم از مرحله هر در که دارد

از (؛ 68 :1984 اکو،) دهدمی قرار استفاده مورد را آن از متناسب
های ها و خوانشالمعارفی ذهن مفسر، فهمةجمله اطلاعات دائر

 .است داده رخ سال 1400 طول در که مفسران پیشین از متن است
صحیح اما  ی اغلبهايفهم هاسالدر طی  نیز مخاطبان قرآن

روايات معصومین نیز ضمن اينکه در  کما ؛انداز قرآن داشته متفاوت
صحیح دانستن فهم مخاطبان اولیه، به درک بهتر اقوام متعمق در 

فهم بهتری  يعنی ؛(1/91 :1363 کلینی،) آخرالزمان اشاره شده است
المعارفی و روابط بینامتنی ةمندی از اطلاعات دائرکه در سايه بهره
 کندمی سعی و روابط خواننده به کمک اين اطلاعات پديد خواهد آمد.

 امر بدو در اگرچه مثال، عنوان به سازد؛ جاری متن زبان بر را معنا تا
 وارد مفسر وقتی، است نیامده میان به سخنی تکنولوژی از قرآن در

 ،بینامتنی روابط و المعارفیةدائر دانش از استفاده با شود،می استنطاق
 روشن. کند استخراج قرآن از مدنظر موضوع پیرامون مطالبی تواندمی

اجتماعی  -فرهنگی اطلاعات المعارفةداير مرحله، اين در که است
 المعارفیةدائر دانش و اطلاعات بلکه نیست، موردنظر نزول زمان
 نتیجه که کندمی فعال مشارکت تفسیر و فهم بازی درفسر م حاضر

 .است متن دلالت در توسعه يا و متن زايش آن
 تأمل و توجه معرض در انتشار و تحرير از پس متنی هر
ه ب منحصر ديدگاه با شخصی هر و گرفته قرار گوناگون هایانديشه

 بعد مرحله در. کرد خواهد تفسیر و فهم را آن نحوی به خود فرد
 خواهند قرار تفسیر مورد ديگران توسط مجدداً تفاسیر و هافهم اين

 شماریبی تفاسیر پیدايش سبب روند اين تصاعدی افزايش. گرفت
 ديگری مکمل نوعی به آنها از هريک که بود خواهد مطلب يک از

 المعارفیةدائر به عنوان جزئی از اطلاعات متن فهم فرايند در و بوده
 که شد خواهد متن از جزئیاتی آشکارسازی سبب مفسر، ذهن

در اين خصوص، شايد . است مانده پنهان نیز مؤلف ديد از احتمالا
 تبیین در بخشیفعلیت مصاديق ازديگر  يکی محذوف عبارات کشف
 تمام و بوده تروسیع بسیار بخشیفعلیت قلمرو اما است؛ آيات مفهوم
 .(179 :1393نیا، میقائ) گیردمی دربر را تفسیری هایفعالیت

 از متن استنطاق و نطق سطح دو تفسیر، دانش در است گفتنی
 سخن متن آشکار هایدلالت نطق، سطح در. متمايزند يکديگر

 در است؛ مولف مراد بر منطبق معنا سطح اين در عموماً  و گويندمی
 بازی در مفسر ذهن المعارفةدائر معلومات استنطاق، سطح در مقابل
 متن پنهان هایدلالت که اينجاست. کندمی دخالت تفسیر و فهم

 در. دهدمی رخ متن زايش اصطلاحاً و يابدمی شدن آشکار قابلیت

اولیه يا معانی  قصد از فراتر معانی از بسیاری که است متن زايش
 ایمعانی شوند؛می آشکار فراتر از فهم مخاطبان اولیه صدر اسلام

ت بوده است؛ نه اينکه در اکس قبلاً آنها به نسبت لفؤم قصد که
های بشری، برای قصد مؤلف نباشد. بديهی است برخلاف متن

خداوند محال نیست که قصدهای پنهانی در متن مدنظر داشته 
 معنای به استنطاق که است بايسته نیز نکته اين به توجهباشد. 
 سنتی رويکرد در آنچه برخلاف نیست، پرسیدن بهتر يا بیشتر

 به بلکه ،(382 :1392 بابائی،) شودمی تاکید آن بر عموما تفسیری،
 دربرابر متن گشودگی برای مناسب زمینه کردن فراهم معنای

 را نقش بیشترين مفسر، ذهن المعارفةدائر که اينجاست. معناست
 کند.می ايفا
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 نهفته جدی مراد يک تنها آيات، تفسیر در سنتی نگاه در که آنجا از
 مختلف معانی وجود احتمال لذا ،است آن کشف مفسر وظیفه و است

 .(2/108 :1381 بابايی،) است منتفی الهی کلام از متعدد مرادهای و
 گیردمی قرار توجه مورد که است نويسنده قصد تنها سنتی تفاسیر در
 اکو شناسینشانه در اما است؛ مؤلف مراد کشف تفسیر، از هدف و

 المعارفیةداير اطلاعات فراخور به او و شده پررنگ خواننده نقش
 که حساسیتی. يابد دست متن از گوناگونی معانی به تواندمی خود

 مبادا تا دارد وجود مفسر هایصلاحیت روی بر اجتهادی تفسیر در
 اجازه خودش به کسهیچ تا شده موجب ،رخ ندهد رأی به تفسیر
 موجود تفاسیر به رجوع به مقید را خود همه و ندهد را آيات از فهمی
 و است چیز يک تنها آيه صحیح معنای که اعتقادند اين بر و کرده

 گويدمی اکو. است میسر متخصص مفسر دست به تنها آن استخراج
 افراط معرض در شودمی مقدس فرهنگی برای که همین متن يک
 و سنت اغلب مقدس متون مورد در چون گیرد،می قرار تفسیر در

 تفسیر کلید داشتن اختیار در مدعی که است موجود دينی اقتداری
 بدهند حد از بیش آزادی خود به توانندنمی اشخاص رو، از ايناست

 .(51 :1397 اکو،)
: فرمود نازل قوم لسان به را قرآن خداوند که است حالی در اين

 آن و( 4:ابراهیم)« لَهُمْ لِیُبَیِّنَ قوَمْهِِ بِلِسَانِ إلَِّا رَسُولٍ وَمَاأَرْسَلْنَامِنْ»
( 44:ندخا)« يَتَذَکَّرُونَ لعََلَّهُمْ بِلِسَانِکَ يَسَّرْنَاهُ فَإِنَّمَا»: کرد تیسیر را
 هُدًى الْقُرْآنُ فِیهِ أُنْزِلَ»: يافته هدايت آن به مراجعه با بتوانند مردم تا

 چیزی هر تبیین و( 185:بقره)« وَالْفُرْقَانِ  الْهُدَى مِنَ وَبَیِّنَاتٍ لِلنَّاسِ
 لذا .(89:نحل)« شیَءٍْ لِکُلِّ تِبْیَانًا الْکِتَابَ عَلَیْکَ وَنَزَّلْنَا» بیابند را

 يَسَّرْنَا ولََقَدْ»: مردم برای قرآن فهم نمودن آسان بر تأکید با خداوند
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 آيات در تا خواسته آنان از( 17:قمر)« مُدَّکِرٍ مِنْ فَهَلْ لِلذِّکْرِ الْقُرْآنَ
« أَقْفَالُهَا قُلُوبٍ عَلىَ أَمْ الْقُرْآنَ يَتَدَبَّرُونَ أَفَلَا»: کنند تدبر آن

 آيَاتِهِ لِیَدَّبَّرُوا مُبَارکٌَ إلَِیْکَ أَنْزَلْنَاهُ کِتَابٌ»: شوند متذکر و( 24:محمد)
 هرمنوتیکی موقعیت که است روشن(. 29:ص)« الْألَْبَابِ أوُلُو ولَِیَتَذَکَّرَ

 اين از مانع متن، محتوای به نسبت گرايیتقدس حس غلبه از ناشی
 .کند عمل قرآنی مستقیم هایخطاب چنین به بتواند مفسر که است
 البته. ساخت محدود خاص ایعده توان در را قرآن فهم نبايد پس
بدون هیچ قید و  افراد همه به قرآن فهم آزادی نیز نگاهاين  در که

 به بايستی خواننده نیز ديدگاه اين در. است نشده داده شرطی
 را قرآن از برداشتی هرگونه حق و باشد مجهز ابزاری و مقدمات

 از تا شده وضع مفسر شرايط عنوان تحت آنچه. در اين نگاه، ندارد
 برایتفسیر  حدود تعیین قالب در، کند جلوگیری رأی به تفسیر بروز
 .نمايدمی رخ متن

 هاروارد دانشگاه در پیرس جهانی کنگره در اشسخنرانی در اکو
 ضابطه نبود معنای به نامحدود نشانگی مفهوم که کندمی تصريح

 داشتن و نامحدود تفسیر در متن پنهان توان. نیست تفسیر برای
 الزاما یتفسیر کنش نوع هر که نیست معنا بدين بسیار، معانی

 متن خواننده،و  متن رابطه از خود تعريف در او. بود خواهد صحیح
 سبب را آن هم و داندمی ممکن معانی همه منبع و ريشه هم را

 متن واقع در. بیندمی ممکن تفسیرهای قبول در محدوديت ايجاد
 مسیرهای برخی تا دهدمی جهت خواننده تفسیری فعالیت به

 در ديگر بیانی به کنند؛ حذف را برخی و داده ترجیح را خواندن
 از تواندمی آن هدف شناسايی و متن خود بر تمرکز ،تفسیر فرايند
 در او .(50 :1397 اکو،) کند ممانعت افراطی و اشتباه هایتفسیر
 اگرچه است معتقد غلط، و صحیح تفسیر تشخیص معیار تعیین

 موجود تفسیر دو میان و است مشکل مناسب، تفسیرِ يک تشخیص
 تشخیص اما؛ دانست ديگری از برتر را يکی تواننمی متن يک از

 امری است، ذهن از دور و ربط بی غلط، آشکارا که تفسیری
 .بود خواهد پذيرامکان

 او اربابش که کندمی اشاره ایبرده ماجرای به اکوباره، در اين
 ساخته گسیل شخصی نزد به انجیر از سبدی و نامه يک همراه به را

 شده، خورده انجیرها همه شده، کشته آورپیام که فرض اينربناب. بود
 هاسال اقیانوس درون بطری يک داخل نامه و رفته میان از سبد
 چنین نظر احتمالا شود، يافت شناسیزبان دانشجوی يک توسط بعد

 :که بود خواهد اين مفسری
 ارجاع موجود انجیرهايی به زمانی بطری در شده يافت متن"

 کردهمی اشاره مشخص ایفرستنده بر دارانهشاخص و دادهمی
 داشته، اشاره مشخص ایبرده و مشخص ایگیرنده بر که همچنان

 ،اين وجود با. است داده دست از را ارجاعی قدرت نوع هر اکنون اما
 برای را آن توانمی يقیناً که ماند خواهد باقی متنی همچنان پیام

 نه اما ؛برد کار به ديگر شماربی انجیرهای و ديگر شماربی سبدهای
 از کنشگران آن تواندمی گیرنده. شاختک هایاسب يا هاسیب برای
 مبادله درگیر مبهم چنین که کنشگرانی کند، تصور را رفته میان
 تاريخی لحظه در انجیر فرستادن شايد) اندبوده نمادها يا اشیاء

 آن از تواندمی و ،(است بوده مرموز ایکنايه معنای به مشخصی،
 بوته به را هامرجع و معانی از انواعی و کند شروع نشان و نامبی پیام

 هر معنای به تواندمی پیام که بگويد ندارد حق او اما. بگذارد آزمون
 اما باشد بسیاری چیزهای معنای به تواندمی پیام. باشد چیزی
 يقیناً. بود خواهد مضحک آنها نهادن پیش که دارند وجود ایمعانی

 داشته وجود انجیر از پر سبدی روزگاری روزی که گويدمی پیام
 بندی و قید چنین از تواندنمی محوری خواننده ینظريه هیچ. است
 (39  :1397اکو، ) ".رود طفره

 ارائه و درست فهم بر تأکید جای به خود، ديدگاه در اکو واقع در
 تفسیر در آن معیارهای و غلط فهم بر فهم، نوع اين بر معیارهايی

 و تابدبرنمی را غلط هایفهم متن، است معتقد او. است متمرکز متن
 هایدلالت مؤلف، قصد و خواننده متن، بین هرمنوتیکی دور يک در
 آنچه و شوندمی حذف يابیدلالت فرايند از ،"مضحک" اکو تعبیر به

 مورد در. است مؤلف قصد يا متن تأيید مورد هایدلالت ماندمی باقی
 از ناصواب فهم هرگونه قرآن. است صادق مطلب همین نیز قرآن

 يدالله" عبارت ديدن با تواننمی مثال عنوان به. پذيردنمی را خويش
 دست دارای خداوند که کرد ادعا چنین قرآن در "ايديهم فوق

 لیس" عبارت بیان با ديگری جای در قرآن خود زيرا است، جسمانی
 .است کرده مخالفت معنا اين با "شیء کمثله

 اکنون آنچه که است درست که داشت توجه نکته اين به بايد البته
 تاريخی قصدممکن است منطبق بر  شود،می برداشت قرآن متن از

 معنای به زگهر مطلب اين اما نباشد، اولیه مخاطبان برای اراده مورد
 اين به تاريخی معناشناسی در. بود نخواهد قرآن از نادرست فهم

 نقطه آن در و تولید زمان در مدنظر آيه و واژه که شودمی توجه مطلب
 توانمی تاريخی فهم از عبور با است؛ شدهمی فهمیده چگونه تاريخ

 فهم بودن غلط معنای به الزاماً که رسید آيات از جديدی درک به
 حضرت زمان مردمبرای مثال،  .بود نخواهد نزول زمان مردم

 الله هو قل» آيه در را خداوند يکتايی و يگانگی معنای( ص)رسول
 حاضر حال در نیز ما و کردندمی درک صحیح طور به( 1:توحید)« احد

 اين از ما کنونی فهم که وجود اين با داريم، آيه اين از صحیحی درک
توان به در مثالی ديگر می .آنهاست از ترعمیق و متفاوت بسیار آيه

 «لَهُ  اجتْمَعَوُا ولَوَِ ذبُاَباً يخَلْقُوُا لنَْ اللَّهِ  دوُنِ منِْ تدَعْوُنَ الَّذيِنَ إنَِّ»آيه 
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در خلق  خدايان دروغین ( اشاره کرد که به بیان ناتوانی73:)حج
پردازد. بديهی است مردم زمان نزول موجودی به کوچکی مگس می

به در عصر حاضر اما  ؛فهمیدندهم معنای اين آيه را به درستی می
های خلقت در پیچیدگی پی بردن بهواسطه پیشرفت علم و 

اعم از چشم، مغز و دستگاه  و جوارح مگس های مختلف اعضاقسمت
 تکنولوژی از مراتب برتر آن را به تنها در يک بعد پرواز که) گوارش او

تر از اين آيه فهمی بسیار عمیق ،(است ساخته هواپیماها مجهزترين
 .ار گرفته استدر اختیار بشر قر

 
 بخشی نصفعلیت در آن ثیرأت و بینامتنیت. 6

 تفسیر، بخشیفعلیت در ابزارها سودمندترين و مهمترين از يکی
 در و هم سنتی تفاسیر در هم همواره که است بینامتنیت از استفاده
 همگان معاصر دوران دراست.  بوده توجه مورد نوين هایديدگاه

 عالمان. اندپذيرفته متن استنطاق مرحله در را فهمپیش تأثیر
 مجهز نیاز مورد مقدمات به را خود که مفسری معتقدند مسلمان

 خود، معنوی و فکری و علمی ظرفیت فراخور به تواندمی است کرده
 آيات مفاهیم از بخشی و معانی از مراتبی به آيات، در تأمل و تدبر با

 به است قرار که است کتابی قرآن که آنجا از و يابد دست قرآن
 استفاده مورد اعصار تمام در بشر هدايت برای جاويد معجزه عنوان

 و فکری برتری با بعد هاینسل در که هايیانسان لذا بگیرد، قرار
 محتواها از بیشتری فهم به بود، خواهند گذشتگان به نسبت علمی

 .(356 :1387 زنجانی، عمید) رسید خواهند آيات بطون و
 نیز آنها. است جاری نیز محورمتن نظريات در ديدگاه اين مشابه

 افزايش و علم پیشرفت با و زمان گذشت با که اندعقیده اين بر
 فهم در بینامتنی هایداده از استفاده امکان افراد، اطلاعات دامنه
 بر اکو چون شناسانینشانه. شد خواهد بیشتر خوانندگان برای قرآن
 و دارد وجود ديگر متون با نسبت در متنی هر که اندعقیده اين

. خواندنمی متون، ديگر از تجاربش از مستقل را متنی هیچ خواننده
 و کنندمی کمک او به متن فهم در که دارد ذهن در را اطلاعاتی او
 برقراری توانايی بايستی خواننده لذا ،تأثیرگذارند متن از قرائتش بر

 قرآن تفسیر در .(Eco, 1979, p21)د باش داشته را بینامتنی روابط
 معناشناسی و شناختینشانه روابط به توجه بینامتنی تفسیر از مراد نیز

 بینامتنیت در. باشند داشته قرآن با توانندمی ديگر متون که است
 شودمی نص هایدلالت رسیدن فعلیت به سبب خواننده اطلاعات

 متن استعدادهای نکند، کشف را بینامتنی روابط مفسر که مادامی و
 نیز افتاده اتفاق سنتی تفاسیر در عمل، در آنچه. رسدنمی فعلیت به

 فراوانی موارد در مثال عنوان به. است بینامتنیت از مکرر استفاده

 اجتماعی فلسفی، متعدد مباحث از المیزان تفسیر درطباطبائی  علامه
 استفاده نمونه بارزترين اکو. است برده بهره معصومین روايات حتی و
 خواننده اگر که داندمی متون هایاستعاره در را بینامتنی اطلاعات از

. نیست هااستعاره فهم به قادر باشد، نداشته بینامتنی اطلاعات هیچ
 در تا شودمی سبب اعصار طول در آن حضور و قرآن بودن جاودان

 قرآن از جديدی بینامتنی ابعاد جديد متون زمینه در و جديد فضاهای
 استعدادهای و پنهان هایدلالت زمان گذشت با زيرا ،شود آشکار

 و تدريج به است، موجود آسمانی کتاب اين در که بسیاری معنايی
نیا، میقائ) رسدمی فعلیت به و شده آشکار ديگر متون به توجه با

 أنَْ  يُرِدْ وَمَنْ» به عنوان مثال در آيه. (458 و 432 و 444 :1393
( 125:)انعام «السمََّاءِ فیِ يَصعََّّدُ کَأَنَّمَا حَرَجًا ضَیِّقًا صدَْرَهُ يَجعَْلْ يُضِلَّهُ

وضعیت او  ،شاهديم که خداوند در وصف تنگی سینه انسان گمراه
خواهد در آسمان بالا برود. بديهی کند که میرا به کسی تشبیه می

اينکه با است امروزه خوانندگان به کمک بینامتنیت و اطلاع از 
 ،افزايش ارتفاع، فشار هوا کاهش يافته و تنفس دشوار خواهد بود
؛ وجه شبه آيه را بسیار بهتر از مخاطبین اولیه درک خواهند کرد

 ريار سادر کنی در اين آيه، به عنوان اعجاز علمبرداشتی که 
ی، مورد تايید بسیاری از مفسران نیز هست )مکارم ریاحتمالات تفس

 (.435-5/434: 1371شیرازی، 
 

 بینامتنی ارتباطات حدود و حد. 6-1

 ذکر عملی خود مثال رمان مفسران و خوانندگان برداشت از اکو
 کسانی اول دسته کند؛می اشاره آنان کشفیاتاز  دسته سه به و کرده

 نوشتارش میان در زيرکانه اکو آنچه سوی به بودند شده موفق که
 که بودند تفسیرهايی دوم دسته شوند؛ هدايت بود، کرده پنهان
 نويسنده برای حاضر حال در که اندکرده کشف را منابعی با ارتباط

 در يقینا اما نبوده؛ آگاه آن از نوشتن هنگام يا است ناشناخته
 است؛ بوده آنها تأثیر تحت ناخودآگاه و خوانده را آنها دور، هایسال
 برخی از نويسنده پذيریتأثیر از خبر که هايیبرداشت سوم دسته
 از و نخوانده را آنها هرگز مؤلف که دهدمی هايیداستان و هاکتاب
 .است خبر بی آنها وجود

 سوم گروه آنچه طرفانهبی قضاوت مقام در است معتقد اکو
 ،مثال عنوان به زيرا کند،نمی اثبات را جذابی چیز ،اندکرده کشف
 یمايهدرون کتابخانه، در سوزیآتش و اسرارآمیز نوشتهدست وجود
 آن شباهت تواننمی و است رايج متون بسیاری در که است ادبی

 استفاده حتی يا گرفت خاص ایرابطه وجود بر دلیل را ديگر متن با
 ديگری نام با را آن توانمی راحتی به که مشترک شهر يک نام از
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 به. بگذارد متن در تأثیری کوچکترين اينکه بدون ،کرد جايگزين
 يا و ندارند تفسیر در خاصی تاثیرگذاری که روابطی يافتن اکو نظر
 اکو، واقع در. نیست پرثمر چندان شوند،نمی منتهی جذابی تفسیر به

 از بیرون هایپديده به رمزگونه گاهی حتی و ایاشاره هایدلالت
 .(47 :1397اکو، ) داندنمی بینامتنی روابط صحیح مصداق را متن

 خوانندگان فهم نوع از اکو که ایگانهسه بندیدسته اين آيا اما
 صادق نیز قرآن از مفسران فهم مورد در تواندمی کندمی مطرح کتابش
 دانست مفسرانی بر منطبق توانمی را اول دسته که است بديهی باشد؟

 .يابند دست قرآن آيات از خداوند جدی مراد به اندتوانسته که
 براساس را مطلبی نويسنده اينکهها، فهم دوم دسته مورد در
 متن در ناخواسته صورت به يا و خود ناخودآگاه ضمیر در هايیدانسته
 در خود که باشد کرده اشاره مطالبی به ناخواسته اينکه يا و باشد نهفته
 هستی خالق مورد در قطعا است، نداشته آن از اطلاعی هیچ زمانی هیچ

توان پذيرفت، میدر خصوص قرآن، نممکن نیست.  ،مطلق دانای و
 که يابد دست قرآن از زوايايی به بتواند، آيات بهینه تفسیر با مخاطب

 .(123 :1401 ،زاده و ديگران)اسماعیلی است بوده پنهان خداوند بر
دربارة قرآن، با توجه به مبنای شمول و نامحدود بودن علم خداوند، او 

علم  قصدی صورت به های پیدا و پنهان متنو دلالت معانی همهبه 
که چنین فرضی برای مولف  حالی دارد و آنها را قصد کرده است؛ در

 بشری محال است.
 متن پس در معانی با را اکو منظورتواند میالبته در يک فرض 

اگرچه های پنهان و عمیق متن( مرتبط دانست. در اين فرض، )دلالت
انطباق  متن تاريخی قصد يا اولیه مرادبا  های پنهان متن، ظاهراًدلالت

سطحی از دلالت برای مخاطب عصری  اماندارد و فراتر از آن هستند، 
متنی شود که با سازوکارهايی مانند عملیات بینامیو جديد در متن يافت 

 در برخی ،قرآن معانی ديگر، تعبیر بهيابد. میو غیره در متن ظهور 
 ،در تعريف تفسیر طباطبائی علامه تعبیر به که دارند حضور متن ظاهر

 ايشان، تعبیر ا الهام ازب که دارند قرار متن پس در برخی و مقاصدند
 به نسبت کلامی فرض در که است گفتنی. (83)همان،  انددلالت

 و قصد در متن فراتاريخی يا و عصری هایدلالت کردن داخل خداوند،
 ،علم خداوند بودن زمان از فراتر و نامحدود به توجه با الهی، مراد

 .است پذيرامکان
 فهم به ایعده کند،می ياد اکو که هافهم سوم دسته خصوص در

 چیزی هر و زنندمی دست قرآن از سرنخی يا و گاهیآکار رمزانگارانه،
 قرآن اشاره از مثال عنوان به بینند؛می ديگر چیز فهم برای سرنخی را
 نسبت قرآن به را نجوم علم گزاره هزاران ستاره، يا کهکشان به

 معانی چنین وجه هیچ به قرآن دلالت که کنندمی تحمیل ودهند می
الَّذِی هوَُ »همچون عبدالرزاق نوفل که ذيل آيه . کندنمی يیدأت را

 ، نفس(189 :اعراف) «خَلقَکَُم مِن نفَْسٍ وَاحِدةٍَ وَ جَعَلَ مِنْهاَ زَوْجَهاَ
گويد می و کندمعرفی می را الکترون آن زوج و پروتون همان واحده را

 .(156 :1973 ،)نوفل اندشده عنصر ترکیب دو ها از اينذره
 

 نتیجه
و  دانند،می مؤلف مراد کشف را تفسیر از هدف اسلامی مفسران
 مؤلف از اعم ،خود از خارج امری هر از مستقل متن را گرايان،ساخت

 خود، شناسینشانه نظريه در اکودر اين میان  پندارند.می مفسر يا
 مطرح متن قصد نام به سومی امکان مفسر، قصد و مؤلف قصد میان
 تحمیل متن بر را خود خواسته نه خواننده ديدگاه، اين در. کندمی
 يک طی بلکه بود؛ خواهد مؤلف نیت کشف دنبال به نه و کندمی

 در و کندمی تکمیل خواننده کرده، آغاز مؤلف که را عملی فرايند،
نظريه اکو، مفهوم  در واقع .گیردمی شکل متن مفهوم میان، اين

 .دهدمیسوق  "بخشی به مرادفعلیت"به  "کشف مراد"تفسیر را از 
 مؤلف نقش که داندمی متن فهم همان را تفسیری بخشیفعلیت اکو
 در. دارد قرار فهم نادرستی و درستی معیار عنوان به آن فرايند در

 متن، تفسیر و فهم سنتی، تفاسیر برخلاف اکو، شناختینشانه ديدگاه
 به تواندمی مفسر يا خواننده و نیست محدود خاص ایعده توان در

 در توسعه و گوناگون معانی به خود المعارفیةداير اطلاعات فراخور
 البته توجه به اين نکته ضروری است که. يابد دست متن دلالت
 معنا بدين بسیار، معانی داشتن و نامحدود تفسیرِ  در متن پنهان توان

 ویبه سو حرکت  ؛باشد صحیح الزاماً  تفسیر کنش نوع هر که نیست
هرگز به معنای پذيرش هر نوع تفسیر محور گرايی متنقصدی

حد و  نیز شناسی اکوحتی از منظر نشانهبلکه نیست؛  متکثری
 ايجاد وجود دارد و متن خود سبب حدودی در پذيرش تفسیر صحیح

با توجه به علاوه ه بممکن است.  تفسیرهای قبول در محدوديت
 را متنی هیچ معتقدند خوانندهکه شناسانی چون اکو نشانه ديدگاه
 از بینامتنیت يکی ،خواندنمی متون ديگر از تجاربش از مستقل

ای که گونه؛ بهاستی تفسیر بخشیفعلیت در ابزارها مهمترين
ها و مفسر با کشف روابط بینامتنی، سبب فعلیت يافتن دلالت

نیز دو عنصر زمان و دامنه اطلاعات  .شوداستعدادهای متن می
 آورد.های بینامتنی را فراهم میده بیشتر از دادهمفسر، زمینه استفا
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 منابع
 کريم قرآن

 وشهایر خاص مبانی تطبیقی بررسی»(، الف، 1389) علیرضا، وديگران، آزاد،

: یاسلام مطالعات ،«کلاسیک هرمنوتیستهای هایانگاره و قرآن تفسیر

 .3/85 پیاپی شمارة ،42سال حديث، و قرآن علوم

 قرآن تفسیر مشترک بانیم بررسی تطبیقی» ، ب،------------------

 .23 شماره ششم، سال دينی، نوين انديشه ،«کلاسیک هرمنوتیک و

ر استقلالی تفسی(، 1401اسماعیلی زاده، عباس و آجیلیان مافوق، محمد مهدی، )

 هد.ارات دانشگاه فردوسی مشمشهد، انتش ،هاقرآن؛ مبانی و پیش فرض

شتاری بودن زبان قرآن در مقايسه با نو»(، 1397) ،-----------

های قرآنی، ، آموزه«های گفتاری و نوشتاریهای ديسکورسشاخصه

 . 28دانشگاه علوم اسلامی رضوی، شماره 

 جمشیدپور، آرش ،تفسیر: جهان، تاريخ، متنبیش و تفسیر(، 1397امبرتو، ) اکو،

 خیز.شب تهران، نشر

 نشر ثالث.  (، نشانه شناسی، ترجمه پیروز ايزدی، تهران،1400اکو، امبرتو، )

، نقد «تأويل شناختینشانه بنیان و امبرتواکو»، (1395) جونقانی، مسعود، آلگونه

 و نظريه ادبی، سال اول، دوره اول.

 کتب دوينت و مطالعه قم، سازمان ،تفسیرى مکاتب(، 1381) اکبر،علی بابايی،

 انسانى. علوم توسعه و تحقیق مرکز ها،دانشگاه انسانى علوم

 ژوهشگاهقم، پ ،قرآن تفسیر شناسیروش(، 1392) وديگران، اکبر،علی بابايی،

 دانشگاه. و حوزه

 مفسران محوریمؤلف و متون تفسیر هاینظريه»(، 1387اوسط، )باقری، علی

 .2سال اول، شماره، قرآن شناخت، »مسلمان

های پژوهش ،«فهم و تفسیر در نگاه علامه طباطبائی»(، 1391بهرامی، محمد، )

 .3قرآنی، سال هجدهم، شماره 

 میعل انجمن ، تهران،کريم قرآن تفسیر تاريخ (،1389احمد، ) پاکتچی،

 (.ع)صادق امام دانشگاه الهیات دانشجويی

، سراج ««رتفسی» معناشناسی ی دربازپژوه»(، 1392پهلوان، منصور، وديگران، )

 .92منیر، دوره چهار، شماره ده، فروردين

 جلهم ،«تفسیر حدود تا خواننده مدل از»(، 2015والنتینا، ) پیسانتی،

 .206 شماره شناسی،نشانه

حمد فیاض م ،اصول الفقه فی محاضرات(، 1410أبوالقاسم، ) سید خوئی،

 انتشارات انصاريان. اسحاق، قم،

 الزهراء. ، بیروت، دارقرآنال تفسیر فی البیانتا ،، بی---------------

 تشاراتقم، ان ،دين فهم منطق هرمونوتیک (،1383علی، ) گلپايگانی، ربانی

 .علمیه ی حوزه مديريت مرکز

، «اکو اُمبرتو ديدگاه از خواننده و مؤلف متن، جايگاه»(، 1390رحیمی، فاطمه، )

 .18ادب پژوهی، شماره

 

 عیسى مطبعة ،القران علوم فی العرفان مناهلتا(، )بی محمدعبدالعظیم، زرقانی،

 .سوم چاپ وشرکاه، الحلبی البابی

 الکتب إحیاء ، مصر، دارالقران علوم فی البرهان (،1376زرکشی، بدرالدين، )

 العربیة.

 امامجا، مؤسسه ، بیالقرآن علوم فی التفسیريه مناهجتا(، سبحانی، جعفر، )بی

 السلام. علیه صادق

 لخالی،خ نازيلا ،همگانی زبانشناسی های درس (،1378دو، ) فردينان سوسور،

 .فروزان تهران، نشر

آن، های تفسیر قرترمینولوژی مبانی و روش»(، 1381شاکر، محمدکاظم، )

 .81، زمستان72، دفتر «مقالات و بررسی ها

 رانسویف ترجمة به هرمنوتیکی نگاه»(، 1400) مقدم، صديقه و ديگران، شرکت

، زبان «اکو واُمبرت آراء پايه با عطار الطیر منطق عرفانی هایواژه از برخی

 .39، شماره13الزهرا، سال دانشگاه پژوهی

بیروت،  ، نالقرآ تفسیر فی المیزان(،الف، 1394) حسین، محمد سید ، طباطبايی

 .الاعلمی مؤسسة

 .الاسلامیه ن، دارالکتبتهرا ،اسلام در قرآن ، ب، ---------------

ن بهتر هرمنوتیک مدرن و دلايل امکان فهم مت»(، 1385علمی، محمدکاظم، )

 .85، بهار71، مطالعات اسلامی، پیوست شماره «از ماتن

 ن، سازمانتهرا ،قرآن تفسیر هایروش و مبانی(، 1387عباسعلی، ) عمیدزنجانی،

 .اسلامی ارشاد و فرهنگ وزارت انتشارات و چاپ

 ،«ادبی نظريه و متن میان تطور و تحول سیر» (،1394) وديگران، زهرا، فتحی،

 فارسی، ادب و زبان ترويج المللی بین همايش دهمین های مقاله مجموعه

 اردبیلی. محقق دانشگاه

 پژوهشگاه انتشارات تهران، سازمان ،نص بیولوژی (،1393علیرضا، ) نیا، قائمی

 .دوم اسلامی، چاپ انديشه و فرهنگ

 مجله ،«قرآن تفسیر و شناسینشانه دانش»(، 1386) ،--------------

 .اول شماره علم، و قرآن

 ذهن، مجله ،«زبان فلسفه و شناسینشانه»(، 1385، )--------------

 .27 شماره

 میه.، تهران، دارالکتب الاسلاالکافی(، 1363کلینی، محمدبن يعقوب، )

 . سلامیةدار الکتب الإ(، تفسیر نمونه، تهران، 1371، )ناصرمکارم شیرازى، 

 وان.جنسل  ، قم، انتشاراتالأصول انوار(، 1414) ناصر،  شیرازی، مکارم

 شناختیبانز و بلاغی مفهوم تحلیل»،(1399) نورالدينی اقدم، يحیی، و ديگران

 يکردرو مبنای بر حافظ از غزلی در «دنیا» و «محتسب»زبانی نشانه دو

، 11السبلاغی،  و زبانی مطالعات علمی ، مجلة«اکو امبرتو شناسی نشانه

 .21شماره

 .العربی تابدارالک بیروت، ،الحديث والعلم القرآن(، 1973نوفل، عبدالرزاق، )

.هرمس حسینی، تهران، مالک ،يقین باب در (،1387لودويک، ) ويتگنشتاين،
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